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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): á ið̯a 
 Arrieta: á u̯rēra, tirá , *aið̯á  
 Bakio: tí ra, *á ið̯a 
 Bermeo: air̯á  
 Berriz: á ið̯a 
 Bolibar: á ið̯a 
 Busturia: á ið̯a 
 Dima: á ið̯a 
 Elantxobe: á u̯rēra, *á ið̯a 
 Elorrio: á ið̯a 
 Errigoiti: etó rī, *aið̯á  
 Etxebarri: au̯ré̄ ra 
 Etxebarria: á ið̯a 
 Gamiz-Fika: etó rī oná , dí ra 
 Getxo: tirá  
 Gizaburuaga: á ið̯a 
 Ibarruri (Muxika): xó an, *á ið̯a 
 Kortezubi: á ið̯a 
 Larrabetzu: tí ra, *á ið̯a 
 Laukiz: tirá  
 Leioa: arin, á u̯rēra, *á ið̯a 
 Lekeitio: á ið̯a 
 Lemoa: é u̯rēra, tirá , etó rī, *aið̯á  
 Lemoiz: tí ra, *á ið̯a 
 Mañaria: á ið̯a 
 Mendata: á ið̯a 
 Mungia: tí ra, etó rī 
 Ondarroa: á ið̯a 
 Orozko: biðá ia̯, au̯rēra, tí ra, *aið̯a 
 Otxandio: á ið̯a 
 Sondika: é u̯rēraβeǰe, *á ið̯a 
 Zaratamo: etó rī, tirá , *aið̯á  
 Zeanuri: á ið̯a, tí ra 
 Zeberio: tí ra 
 Zollo (Arrankudiaga): tí ra 
 Zornotza: xú ai ̯au̯rēra, *á ið̯a 

Araba 

 Aramaio: á ið̯a 

Gipuzkoa 

 Aia: aið̯á  
 Amezketa: á ið̯á : 
 Andoain: á ið̯a 
 Araotz (Oñati): á ið̯a 
 Arrasate: etó rī á u̯rēa, *aið̯á  

 Arroa (Zestoa): á ið̯a 
 Asteasu: śeɣisá kau̯ré̄ a, aið̯á : 
 Ataun: á id̯á  
 Azkoitia: á ið̯a 
 Azpeitia: au̯rɛ̄á, á ið̯a 
 Beasain: á ið̯á : 
 Beizama: á ið̯a 
 Bergara: á ið̯a 
 Deba: á ið̯a 
 Donostia: á ið̯a 
 Eibar: á ið̯a 
 Elduain: á ið̯á  
 Elgoibar: á ið̯a 
 Errezil: á ið̯a 
 Ezkio-Itsaso: á ið̯a 
 Getaria: aið̯a 
 Hernani: á ið̯irí k, á id̯a irí k, á id̯a βeǰá  
 Hondarribia: aið̯á  
 Ikaztegieta: au̯rēa, aið̯a 
 Lasarte-Oria: aið̯arí βeǰá , *á ið̯a 
 Legazpi: á u̯rēra, á ið̯a 
 Leintz Gatzaga: á ið̯a 
 Mendaro: á ið̯a, śé ɣi 
 Oiartzun: á ið̯á  
 Oñati: á ið̯a 
 Orexa: á ið̯aá ið̯a, á id̯irí k, á id̯aβeié̯  
 Orio: aið̯á  
 Pasaia: á ið̯á  
 Tolosa: á id̯á  
 Urretxu: á ið̯a 
 Zegama: á ið̯a 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: tó  oná ta,  
  nó  oná ta, ató r ̄oná ta 
 Alkotz: á ið̯a 
 Aniz: á ið̯a 
 Arbizu: á ið̯a 
 Beruete: á ið̯a 
 Donamaria: á ið̯a 
 Dorrao / Torrano: ạ ið̯a 
 Erratzu: á id̯a, tí ra 
 Etxalar: á ið̯a, tí ra 
 Etxaleku: á ið̯a, á ið̯a βé ǰe á ið̯a 
 Etxarri (Larraun): á id̯a 
 Eugi: á ið̯a, śé ɣjantsiné  iðjé  
 Ezkurra: á ið̯a, śé is̯aká u̯rēa 
 Gaintza: á ið̯a 

 Goizueta: aið̯á u̯rēá :, á ið̯aá u̯rēra 
 Igoa: á ið̯a 
 Jaurrieta: altsí na 
 Leitza: á ið̯a, tirá u̯rɛ̄a 
 Lekaroz: á ið̯a 
 Luzaide / Valcarlos: á u̯ɣi 
 Mezkiritz: á ið̯a 
 Oderitz: á ið̯a 
 Suarbe: á id̯a 
 Sunbilla: aið̯á , tirá  
 Urdiain: á ið̯a 
 Zilbeti: á ið̯a 
 Zugarramurdi: á in̯tsiná  

Lapurdi 

 Ahetze: hau̯ɣí , bié  
 Arrangoitze: á u̯ɣi 
 Azkaine: tirá  
 Bardoze: bé : 
 Beskoitze: há u̯ɣi há u̯ɣi 
 Donibane Lohizune: ié rjá , ié i̯rí a 
 Hazparne: á βiait̯sí na 
 Hendaia: á id̯a (?), bé : 
 Itsasu: bjé :, há u̯ɣi 
 Makea: ge 
 Mugerre: bje bje, hail̯ ain̯tsina 
 Sara: tirá , tirá  sató  uná t, tirá  paśá  
 Senpere: ait̯sí na 
 Urketa: á in̯tsinat, á :ntsa sií ste 
 Uztaritze: bié  á u̯ɣi 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: au̯ɣí  au̯ɣí  ain̯tsí na, tí ra tí ra, au̯ɣí  
 Arboti: bé :, beá in̯tsina 
 Armendaritze: bjé  ain̯tsí na 
 Arnegi: bjé  ain̯tsí na, há u̯ɣi 
 Arrueta: bé : ait̯sí na 
 Baigorri: bje, behia hail̯ain̯tsina 
 Bastida: bé : 
 Behorlegi: há u̯giβeé  
 Bidarrai: há u̯ɣi ait̯sí na, beí e í :e 
 Ezterenzubi: beihá u̯k 
 Gamarte: be, há u̯gi há u̯k há u̯k 
 Garrüze: bé e, bé ebé ebé e 
 Irisarri: hau̯ɣí βeé  
 Izturitze: hau̯gi hú nat, aantsahá ði 
 Jutsi: be 
 Landibarre: deé  

 Larzabale: bé : há u̯gi βé : 
 Uharte Garazi: hau̯ɣí  

Zuberoa 

 Altzai: aβilait̯sí na, bee 
 Altzürükü: bé : 
 Barkoxe: ain̯tsí na, beeain̯tsí na, ain̯tsina βé : 
 Domintxaine: be: be: 
 Eskiula: á it̯sina á it̯sina:, á it̯sina βé : 
 Larraine: bé : behí a bé : 
 Montori: bé : ait̯sí na, bé :, bewé : 
 Pagola: be, há ig̯y 
 Santa Grazi: á it̯sina, be 
 Sohüta: be: ait̯sina 
 Urdiñarbe: be:, beain̯tsí na 
 Ürrüstoi: be ain̯tsina be 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Lemoa (B): etó rī 
 Mugerre (L): hail̯ ain̯tsina 
 Orozko (B): tí ra 
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686. Mapa: ¡adelante! / en avant! / go on!

GALDERA: 24670

- Behia edo idia aurrera joan dadin nolako agindua 
ematen zaion jakin nahi zen galdera honetan. Batzuetan, 
lekukoek bi kasu berezi dute: behia norberarengana 
jinarazteko esaten dena eta aldiz uztarrian delarik abia 
dadin esaten dena. Lehen kasuan etorri, haugi bezalako 
erantzunak ageri dira. 
- Bestelaloak: aantza (Izturitze, Urketa), arin (Leioa), 
ator (Abaurregaina), bidaia (Orozko), joan (Ibarruri), 
no onata (Abaurregaina), to onata (Abaurregaina). 

Arrasate: “Aida!” be bai, lotute badau busterrien. Librien badau, “etorri!”. 
Gaintza: Ta soóan ixkíñea allátzen deneán, buéltato bear denean, “itzúli!” ordún 

beiek éitten tzuén buéltató. 
Arnegi: Aintzínean balin baute itóts emailia, heen gidátzen ai dena itóts emailía da… 

Arek erraiten du “háugi!” ta giilekoak erraiten du “bie aintzina!”. 

aida  
aira  
bie  
haugi  
etorri  
hail aitzina  
tira  
(-)aurrera  
ie iria  
bei hauk  
dee  
ge  
be  
aintzina  
segi  
bestelakoak


